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Na osnovu člana 148 Poslovnika Skupštine Crne Gore na Predlog zakona o 
izmjenama i dopunama Krivičnog zakonika Crne Gore (23-1/21-3, EPA 197 XXVII), 
podnosim sljedeći amandman:

AMANDMAN1

Prije člana 1 Predloga zakona đođaje se pet novlh članova koji glase:

„Član 1
U Krivičnom zakoniku Crne Gore („Službeni list RCG”, br. 70/03 i 47/06 i 

„Službeni list CG", br. 40/08, 25/10, 32/11,40/13, 14/15, 42/15, 44/17, 49/18 i 3/20) u 
članu 37 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;

„Sud ne može uslovno otpustiti lice osuđeno na kaznu zatvora ili kaznu 
dugotrajnog zatvora za krivično djelo iz či. 204. 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 
211a i 211b ovog zakonika, učinjeno nad maloljetnim licem."

Član 2
U članu 45 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Sud ne može ublažiti kaznu učiniocu krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 

208, 209, 210, 211, 211a i 211b ovog zakonika učinjenog nad maloljetnim licem."

Član 3
Poslije člana 116 dodaje se novi član koji glasi;

„Član116a
Osudom za krivično djelo iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 21la i 

211b ovog zakonika učinjeno nad maloljetnim iicem, obavezno nastupaju sljedeće 
pravne posljedice:

1) prestanak javne funkcije;
2) prestanak radnog odnosa lli prestanak vršenja određenog poziva, djelatnosti lli 

dužnosti koji pođrazumijevaju rad sa maloljetnim licima:
3) zabrana sticanja javnih funkcija;
4} zabrana zasnivanja radnog odnosa, odnosno obavljanja poziva, djelatnosti ili 

dužnosti koji podrazumijevaju rad sa maloljetnim licima.
Pravne posljedice iz stava 1 ovog člana nastupaju danom pravosnažnosti

presude.
Izuzetno od člana 117 stav 3 ovog zakonika, pravne posljedice osude iz stava 

1 ovog člana traju 20 godina, a vrijeme provedeno na izdržavanju kazne zatvora lli 
kazne dugotrajnog zatvora ne uračunava se u vrijeme trajanja pravne posljedice 
osude.

Pravosnažna presuda kojom se lice osuđuje za krivično djelo iz čl. 204, 205, 
206, 207, 208, 209, 210, 211, 211a i 211b ovog zakonika učinjeno nad matoljetnim 
licem, obavezno se dostavlja i poslodavcu osuđenog lica."
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Član4
Poslije člana 123 dodaje se novl član koji glasi:

„Posebna evidencija 

Čian 123a
0 licima osuđenim za krivična djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 

211, 211a i 211b ovog zakonika, kada su učinjena na štetu maloljetnih lica, vodi se 
posebna evidencija.

Posebna evidencija sadrži sledeće podatke o osuđenom licu:
1) ime i prezime;
2) jedinstveni matični broj;
3) adresu prebivališta i boravišta;
4) podatke o zaposlenju;
5) podatke o osobenim znacima;
6) DNKprofil;
7) podatke o khvičnom djelu i krivičnoj sankciji koja mu je izrečena;
8) podatke o pravnim posljedicama osude.

Posebnu evidenciju vodi ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa.
Podaci iz posebne evidencije vode se trajno i ne mogu se brisati.
Podaci iz posebne evidencije mogu se dati sudu, državnom tužilaštvu i policiji 

u vezi sa krivičnim postupkom koji se vodi protiv lica o kome se vodi posebna 
evidencija, odnosno nadležnoj organizacionoj jedinici policije, kada je to potrebno za 
vršenje poslova iz njene nadležnosti.

Podaci iz posebne evidencije mogu se, na obrazložen zahtjev, dati i državnom 
organu, privrednom društvu, drugoj organizaciji ili preduzetniku, ako još traju pravne 
posljedice osude.

Državni i drugi organi, kao i pravna lica ili preduzetnici koji rade sa maloljetnim 
licima dužni su da zatraže podatak da li je lice koje treba da zasnuje radni odnos kod 
njih, odnosno obavlja poslove sa maloljetnim licima, upisano u posebnu evidenciju.

Podaci iz posebne evidencije mogu se dati i inostranim državnim organima, u 
skladu sa međunarodnim sporazumom.

Na podatke sadržane u posebnoj evidenciji, ako odredbama ovog zakona nije 
drugačije propisano, shodno se primjenjuju odredbe zakona koji uređuju zaštitu 
podataka o ličnosti i tajnost podataka.

Član 5
Poslije Glave jedanaest dodaje se nova giava i šest novih članova koji glase:

„GLAVA JEDANAEST A

Mjere posebnog nadzora 

Član 132a
Prema učiniocu krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 

211a i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, poslije izdržane kazne zatvora ili 
kazne dugoročnog zatvora, sprovode se mjere posebnog nadzora, i to:

1) obavezno javljanje nadležnoj organlzacionoj jedinici policije;



2) zabrana posjećivanja mjesta na kojima se okupljaju maloljetna lica 
vrtića, škola i dvorišta ovih ustanova, igrališta i slično;

3) obavezno posjećivanje profesionalnih savjetovališta i’ustanova;
4) obavezno obavještavanje o promjeni prebivališta, boravišta ili radnog mjesta;
5) obavezno obavještavanje o putovanju u inostranstvo.
^ Mjere posebnog nadzora iz stava 1 ovog člana sprovode se 20 godina poslije 

izvrsenja kazne zatvora ili kazne dugotrajnog zatvora, uz mogućnost ukidanja,
Poslije isteka svake četiri godine od početka primjene mjera posebnog nadzora 

iz stava 1 ovog čiana, sud koji je donio pn/ostepenu presudu po službenoj dužnosti 
odlučuje o potrebi daljeg sprovođenja mjera posebnog nadzora.

Zahtjev za preispitivanje potreba daljeg sprovođenja mjera posebnog nadzora 
može podnijeti lice na koje se poseban nadzor odnosi, ali ne prije isteka dvije godine 
od početka primjene, odnosno od posljednjeg preispitivanja ođ strane suda koie se 
vrši po službenoj dužnosti.

Obavezno javljanje nadležnoj organizactonoj jedmtci policije

Član 132b
Mjera obaveznog javljanja nadležnoj organizacionoj jedinici policije sastoji se 

od dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 211a 
i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, da se iično javlja organizacionoj jedinici 
poltcije u mjestu njegovog prebivališta ili boravišta, na način propisan podzakonskim 
aktom.

naročito

Zabrana posjećlvanja mjesta na kojlma se okupljaju maloljetna lica

Član 132c
Mjera zabrane posjećivanja mjesta na kojima se okupljaju maloljetna lica sastoji 

se u dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl, 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 
211a i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, da ne posjećuje mjesta na kojima 
se okupljaju maloljetna lica, kao što su vrtići, dvorišta vrtića, škole školska dvorišta 
igrališta i slično.

Obavezno posjećlvanje profeslonalnih savjetovališta i ustanova

Član 132d
Mjera obaveznog posjećivanja profesionalnih savjetovališta i ustanova sastoji 

seudužnosti učinioca krivičnog djela čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211,211a 
i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, da posjećuje profesionalna savjetovališta 
i ustanove prema programu koji se određuje na način propisan podzakonskim aktom.

Mjera obaveznog obavještavanja o promjenl preblvališta, boravišta iii radnog
mjesta

Član 132e
Mjera obaveznog obavještavanja o promjeni prebivališta, boravišta ili radnog 

mjesta sastoji se u dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 
209, 210, 211,211 a i 211 b ovog zakonika nad maloljetnim Itcem, da u roku'od tri’ dana 
od dana promjene lično obavijesti nadležnu organizacionu jedinicu policije o promjeni 
prebivališta, boravišta ili radnog mjesta.



Obavezno obavještavanje o putovanju u inostranstvo

Član132f
Mjera obaveznog obavještavanja o putovanju u inostranstvo sastoji

dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209. 210, 211,____
211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, da se najkasnije tri dana prije putovanja u 
inostranstvo lično javi nadležnoj organizacionoj jedinici policije.

Lice iz stava 1 ovog člana je dužno da nadležnoj organizacionoj jedinici policije 
pruži podatke o tome u koju državu putuje, kao i o tačnom mjestu i dužini boravka u 
inostranstvu.'"'

Dosadašnji čl. 1 do 11 postaju čl. 6 do 16.

se u 
211a i

Obrazloženje
Zbog izuzetno blagih kazni koje se izriču počiniocima krivičnih djela protiv 

polnih sloboda, za koje čak sud koristi institut ublažavaju pa i u slučajevima kada su 
oštećena maioljetna lica smatrali smo da je to nedopustivo, kao i uslovni otpust te 
smo to propisali predloženim amandmanom.

Propisali smo i medicinsko-farmakološko liječenje za počinioce krivičnih djela 
protiv polnih sloboda u slučajevima kada je oštećeno maloljetno lice, ali i za povratnike 
silovatelje.

Kako bi se obezbijedilo sigurno okruženje maloljetnim iicima u mjeri mogućeg. 
te kako bi se onemogućilo da lica koja učine neko od gore navedenih izrazito teških 
krivičnih djela, koja su ujedno i moralno neprihvatljiva, vrše javne funkcije sa kojih 
pored ostalog, odlučuju u ime cijelog društva.

Imajući u vidu da krivična djela protiv polnih sloboda, naročito kada su učinjena 
na štetu maloljetnih lica, ostavljaju dalekosežne posljedice na žrtve smatrali smo da je 
neophodno propisati i poseban nadzor za lica koja su izdržala izrečenu kaznu zatvora 
ili kaznu dugotrajnog zatvora.

Poslanice;

dr Branka Bošnjak

Vesna Pavićevis

fmonida Kordić

Dr. Tlimara Vujović
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dr Draginja Vuksanović

Kenana Strujić

Božena Jelušić
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